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685 10 403 
EINBAUHINWEISE  

Elektronik Satz  
 
 

685 10 403 
INSTALLATION INSTRUCTIONS  

Cancellation kit  
 

 



Einbauhinweise / Installation instruction 

KW automotive GmbH • Aspachweg 14           
D-74427 Fichtenberg  

Tel: +49 (0) 7971/9630-0  
Fax: +49 (0) 7971/9630-191  

www.kwautomotive.de  
info@kwautomotive.de  

Nr. / No. 685 10 403 © KWautomotive GmbH Seite / Page 2  Stand / Version  20.10.2023 V1.0 

Vorderachse/ 
Front axle: 

Stilllegung am Halter mit je 2x Kabelbinder befestigen. Danach den Halter inkl. der  Stilllegung am Federbein ankleben und mit 2 Kabelbin-
dern sichern. WICHTIG: Klebefläche muss Staub– und Fettfrei sein. Originale Dämpfersteuerungsleitung einstecken und die Leitungen 
mit einem Kabelbinder befestigen. Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
 
Fix the canceller device to the holder and secure it with two cable ties. Then fix the holder including the canceller device to the shock absor-
ber and secure it with 2 cable ties. Adherend must be cleaned and degreased.  Plug in the original damper control cable and secure the 
cables with one cable tie. Make sure the plug is locked correctly!  

Kabelbinder / Cable ties 

Dämpfer / 
Damper 

Klebeband auf den Halter ankleben. 
WICHTIG: Klebefläche muss Staub– 
und Fettfrei sein.  
 
Fix the tape on the holder. Adherend 
must be cleaned and degreased.   

Stilllegung muss in Richtung Fahrzeugheckseite zeigen.  
 
Mount the canceller facing to the rear of the vehicle as shown on the picture. 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Kabelbinder / Cable ties 

Dämpfer / 
Damper 

Klebeband auf den Halter ankleben. 
WICHTIG: Klebefläche muss Staub– 
und Fettfrei sein.  
 
Fix the tape on the holder. Adherend 
must be cleaned and degreased.   

Stilllegung am Halter mit je 2x Kabelbinder befestigen. Danach den Halter inkl. der  Stilllegung am Dämpfer ankleben und mit 2 Kabelbin-
dern sichern. WICHTIG: Klebefläche muss Staub– und Fettfrei sein. Originale Dämpfersteuerungsleitung einstecken und die Leitungen 
mit einem Kabelbinder befestigen. Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
 
Fix the canceller device to the holder and secure it with two cable ties. Then fix the holder including the canceller device to the shock absor-
ber and secure it with 2 cable ties. Adherend must be cleaned and degreased.  Plug in the original damper control cable and secure the 
cables with one cable tie. Make sure the plug is locked correctly!  

Stilllegung muss in Richtung Fahrzeugheckseite zeigen.  
 
Mount the canceller facing to the rear of the vehicle as shown on the picture. 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Stilllegung muss in Richtung Fahrzeugheckseite zeigen.  
 
Mount the canceller facing to the rear of the vehicle as shown on the picture. 


